
 

Mr Pahary (Islamic Studies (2068)) Page 1 

Surah SC 
 

Surah Maa’oun 107 

1. Hast thou seen him who denies the Doctrine? 
2. That is he who repels the fatherless 
3. And encourages not the feeding of the needy. 
4. Then woe to the performers of duty: 
5. Those who are of their duty heedless; 
6. Those who make show 
7. And refuse small things! 

Tafsir Ibn Abbas 

Verse 1: And from his narration on the authority of Ibn 'Abbas that he said regarding the interpretation of 
Allah's saying (Hast thou observed him who belieth religion?): '(Hast thou observed him who belieth 
religion?) And it is said this means: have you observed him who belies the Day of Reckoning? This is in 
reference to 'As Ibn Wa'il al-Sahmi. 

Verse 2: (That is he who repelleth the orphan) from his own right; and it is also said this means: he denies 
the orphan his right, 

Verse 3: (And urgeth not) nor observe (the feeding of the needy) giving alms to the needy. 

Verse 4: (Ah, woe) severe torment in the Fire (unto worshippers) unto the hypocrites 

Verse 5: Allah then explained who they are by saying: (Who are heedless of their prayer) who are 
distracted from their prayers and fail to perform them; 

Verse 6: (Who would be seen (at worship)) who would show off their prayer when they see people 
praying while abstain from praying when not seen. 

Verse 7: (Yet refuse small kindnesses!) i.e. they refuse acts of goodness; and it is also said this means: 
they refuse the poor-due; and it is also said: they refuse things that are lent and borrowed by people such 
as cooking pots and utensils, and similar things, which are of benefit to people'. 

Tafsir Jalalayn 

Verse 1: Have you seen him who denies the Judgement? the Requital and the Reckoning that is to say ‘Do 
you know who he is?’ If you do not know him then 

Verse 2: That is he read an implied huwa after the fā’ of fa-dhālika who repels the orphan that is to say 
who violently drives him away from what is his due 

Verse 3: and does not urge either himself or others to the feeding of the needy this was revealed 
regarding al-‘Āsī b. Wā’il or al-Walīd b. al-Mughīra. 

Verse 4: So woe to them who pray 

Verse 5: those who are heedless of their prayers neglectful delaying them from their appointed times 
 
Verse 6: those who make a pretence with prayers and otherwise 
 
Verse 7: and deny aid as insignificant as a needle a hatchet a cooking pot or a bowl. 


